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Trollhdttans Stad

Fastiv Stad, Republiken Ukraina, och Trollhéttans
Stad, Konungariket Sverige (héddanefter kallade
Parterna) avser att med detta samarbetsavtal:

- Med beaktande av parternas 6msesidiga intresse;
fordjupa, stirka och utvidga ekonomiskt,
vetenskapligt, tekniskt och kulturellt samarbete.

- Strédva efter att utveckla vénskap mellan stdderna
Fastiv och Trollhdttan p& basis av Omsesidig
forstaelse och tillit;

- Styras av principerna om jamlikhet, 6msesidig
respekt och 6msesidig nytta

Parterna &r darfor 6verens om foljande:

ARTIKEL 1
Parterna kommer att stodja utvecklingen av
vénskapliga relationer i framtiden och uppmuntra
omsesidigt fordelaktigt samarbete i de omraden dér
invanarna i Fastiv och Trollhittan r intresserade.

ARTIKEL 2
Parterna ska stirka en Overgripande dialog och
samarbete, inom sina befogenheter och enligt varje
lands géllande lagstiftning, pa foljande omraden:

* Krisberedskap och civilt forsvar;
« Utbildning och ungdomsutbyte;
« Hilsovard och rehabilitering;

* Miljéskydd och klimat;

* Ekonomisk utveckling;

* Lokal demokrati och sjdlvstyre.

ARTIKEL 3
Parterna kan inga sérskilda avtal i enlighet med de
bada landernas lagstiftning om  sidrskilda
partnerskapsprojekt inom ovan ndmnda omréden
forekommer.

YI'OJIA TPO CHIBIIPAIIO MIZK MICTOM
DACTIB (YKPAIHA) TA MICTOM
TPOJIBXETTAH (KOPOJIIBCTBO IIBELISA)

Micro @acriB, Ykpaina, ta micto Tposibxerran,
Koponiscrso Hlenist (nani — CtopoH#n):

- 3 ormany Ha B3aeMHui iHTepec CTOpiH MIOZO
NOJAIBIIOr0  MOMMHOJEHHS,  3MIIHEHHS  Ta
PO3LINPEHHS EKOHOMIYHOT0, HayKOBO-TEXHIYHOTO Ta
KyJBTYPHOTO CIiBPOOITHHIITBA;

- Maroun Ha MeTi PO3BHUTOK ApYyxOH MiK MicTamu
®acriB Ta TponbxeTTaH Ha OCHOBI B3a€MOPO3yMiHHS
Ta JIOBipH;

- Kepylounce  npuHIHNAMu
B3a€EMHOI [IOBArd Ta BUTOJU

PIBHOIPABHOCTI,

JIOMOBHMITHCS [TPO HACTYIIHE:

CTATTsA 1
CTOpOHM CHPHATHMYTH PO3BHUTKY Y KHIX BiTHOCHH
y MailOyTHbOMY, 3a0XOYYIOYH B3aEMOBHIIIHY
CIIBIIPALIO Yy TajTy3siX, B SKAX 3alliKaBIeH] MEIIKaHII
mict ®acris Ta Tposibxerran.

CTATTS 2
CrtopoHH BCeGIYHO pPO3BHBATHMYTH JiaJior Ta
CMiBpOOITHHITBO, B MeXaX CBOEl KOMIETEHIl Ta
BIMOBITHO [0 3aKOHOJABCTBA KOXKHOI JepiKaBH, Y
HACTYIHHX raly3sx:

KpusoBe ynpasiiHHs Ta [UBiTbHA 000pOHA;
OcaiTa Ta 00MiH MOJIOUIIO;

OxopoHa 30poB’st Ta pealiiTaris;

3axuCT HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHINA;
ExoHOMIYHHIT pO3BUTOK;

MicrieBe caMOBpsiTy BAHHSL.

CTATTA 3
V pa3si BUHHUKHEHHS KOHKDETHHX [apTHEPCHKUX
NPOEKTIB y BHINE3a3HAYEHUX Taiy3sX, CTOpOHH
MOXKYTh  MiANKMCYyBaTH  CHEMiadbHI  Yromd y
BI/ITOBITHOCTI J10 3aKOHO/ABCTBA JBOX JIEPXKaB.




ФАСТІВСЬКА МІСЬКА РАДА
Київської області
Р І Ш Е Н Н Я
28.11.2024                                      м. Фастів                          № 610-LХІІ-VІІІ

Про затвердження Угоди про співпрацю між містом Фастів (Україна) та містом Трольхеттан (Королівство Швеція)

З метою розвитку міжнародного співробітництва та європейської інтеграції, керуючись п.43 ч.1 ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні»,
міська рада
В И Р І Ш И Л А:

1.
Затвердити Угоду про співпрацю між містом Фастів (Україна) та містом Трольхеттан (Королівство Швеція) (додається).
2.
Контроль за виконанням даного рішення покласти на міського голову та постійну комісію міської ради з питань підприємницької діяльності, інвестицій, міжнародних зв’язків, промисловості, транспорту, зв’язку.

Міський голова






Михайло НЕТЯЖУК

Додаток

до рішення міської ради
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Parterna ska underlitta lanseringen av gemensamma
atgarder och projekt som fokuserar pa ndrmare
samarbete inom ramen for EU-integration pé
kommunal niva, genom Omsesidig dialog och
informationsutbyte.

ARTIKEL 5

Avtalet &r giltigt pa obestdmd tid och trédder i kraft vid
undertecknandet. ~ Avtalet kan 4ndras eller
kompletteras efter Omsesidiga Gverenskommelser
mellan parterna. Avtalet ska ségas upp tre manader
efter det att en av parterna mottagit ett skriftligt
meddelande fran en annan part om avsikten att siga
upp detta avtal. Uppségningen av detta avtal ska inte
péaverka genomfrandet av gemensamma projekt och
program av parterna som inte har slutforts vid
tidpunkten f6r uppsdgningen, om inte parterna
skriftligen kommer 6verens om annat.

ARTIKEL 6
Samarbetsavtalet &r undertecknat i tvd exemplar,
vardera pa svenska och ukrainska, och alla texter dr
lika giltiga. I handelse av oenighet om tolkningen av
bestimmelserna i detta avtal ska den svenska
versionen ha foretride.

oM
Mykhailo Netigzhuk

Borgmiistare
Fastiv Stad

7

Peter Eriksson

Kommunstyrelsens ordférande
Trollhiittans Stad

CTATTA 4
CTOpOHH CHIPUATHMYTh 3all0YaTKyBaHHIO CIILIBHHX
I Ta MiATPUMYBaTHMYTh [POEKTH, CIIPSIMOBaHI Ha
TICHIIy CHIBIpamil0 B paMKaX €BPOMEHCHKOT
iHTerpauii Ha MiCBKOMY piBHi, HIUISXOM B3a€MHHX
KOHCYJIbTaL} Ta 00MiHy iH(bOpMaIIi€ro.

CTATTS 5
VYroga nie Ge3cTpokoBo i HaOyBae YHHHOCTI 3
MOMEHTY il miAmucaHHs. Yroaa Moxe OyTH 3MiHeHa
ab0 IOMOBHEHA 3a B3aEMHOIO JOMOBJIEHICTIO CTOpIH.
Jis Yroanm NpUIHHAETBCS Yepe3 TPU MiCsIi Micias
oTpuMaHHs  onHiel0  CTOPOHOK  IHCHEMOBOTO
noBimomieHHss  iHmoi CTOpoHM Tpo  HaMip
npunuHATA Oif0 wiel Yromu. [lpununenHs il uwiei
Vroau He BIMBac Ha peanisamito CropoHamu
CHIIBHUX IIPOEKTIB 1 mporpam, ski He Oynu
3aBeplIeHi Ha MOMEHT il NpPHIMHEHHS, SKIIO
CTOpOHH HE NOMOBISTHCS IPO IHIIE B MHCHMOBIi
dopmi.
CTATTAA 6

VYrogy mnpo cHiBOpamio —MiANMCAaHO y  ABOX
HPUMIPHHKaX, KOKEH YKPaiHCHKOIO Ta IIBEICHKOIO
MOBaMH, NPH IIbOMY BCi TEKCTH MAlOTh OJHAKOBY
IOpHANYHY CHITy. B pa3i BUHHKHEHHS po30ikHOCTEH
mIOJ0 TIyMayeHHs IOJNOXeHb wmiei  Yromaw,
HIePEeBaXKHY CHILY Me TeKCT LIBECHKOK MOBOKO.

Hirep Epikccon




Секретар міської ради





Людмила Рудяк
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